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 O pis predmetu koncesie (ČASŤ 6 ) 

1. Identifikácia zariadenia  

1.1. Názov zariadenia : GERIUM  (ďalej  len „ Obstarávateľ “ alebo „ GERIUM “) 

1.2. Hlavné miesto plnenia : Pri trati 47, 821 06 Bratislava   

1.3. Ďalšie miesto dodania:  Smolnícka 3, 821 01 Bratislava  

2. Predmet koncesie  

2.1. Predmetom koncesie je zabezpečenie prípravy, balenia, dopravy, dodania a 
poskytovania stravy pre prijímateľov sociálnych služieb (ďalej len „prijímateľ“) a 
zamestnancov Obstarávateľa na pracoviskách Pri trati 47 a Smolnícka 3 podľa 
podmienok uvedených v to mto Opise počas obdobia 48 mesiacov .  

2.2.  Strava sa pripravuje vo výrobnej prevádzke, ktorú má Koncesionár oprávnene 

k dispozícii  a dodáva sa na obe pracoviská GERIUM v uzavretých, označených a 
termoizolačných transportných nádobách. Koncesionár zabezpečuje dopravu a 
odovzdanie stravy na určených odovzdávacích miestach. Výdaj a podávanie stravy 
prijímateľom a zamestnancom zabezpečuje  Obstarávateľ vlastnými kapacitami. Strava 
sa poskytuje počas celého kalendárneho roka vrátane víkendov, sviatkov a dní 

pracovného pokoja . 

2.3.  Cieľom koncesie je zabezpečiť kvalitné, nutrične vyvážené a zdravotnému stavu 
prijímateľov prispôsobené stravovanie v súlade s o Štandardom stravovania , ktorý tvorí 

prílohu č. 4 KD . 

2.4.  Služba zahŕňa najmä prípravu a balenie stravy, diétne stravovanie, dopravu a 
odovzdanie stravy na oboch pracoviskách, zabezpečenie transportných nádob, ich 
spätný odvoz, umývanie a dezinfekciu, dodržiavanie systému HACCP, odber a 
archiváciu vzoriek, naklad anie s Kuchynským odpadom a zabezpečenie kontinuity 
služby podľa Koncesnej zmluvy, ktorá tvorí prílohu č. 3 KD (ďalej len „Zmluva“) . 

2.5.  Všeobecné povinnosti Koncesionára upravuje Z mluva a Štandard stravovania. 

Nasledujúca tabuľka určuje iba miestne rozdelenie činností pre Obstarávateľ a; pri 

neuvedenej činnosti sa uplatní bod 3.7 Zmluvy.  

Miestne r ozdelenie činností  

Činnosť  Zabezpečuje  Miesto  a sp ôsob plnenia  

Príprava stravy  Koncesionár  
Výrobná prevádzka, ktorú má Koncesionár 
oprávnene k dispozícii . 

Balenie do transportných 
nádob  

Koncesionár  
Oddelene a označene podľa pracoviska, 
druhu jedla a diéty.  

Doprava na pracoviská  Koncesionár  
Pri trati 47 a Smolnícka 3; vrátane 
zabezpečenia náhradnej dopravnej 
kapacity podľa Zmluvy.  

Odovzdanie stravy  Koncesionár  
Na určených odovzdávacích miestach; pri 
odovzdaní sa kontroluje množstvo, druh 
diéty a teplota stravy.  

Výdaj a podávanie stravy  Obstarávateľ  
Od okamihu prevzatia stravy na 
príslušnom pracovisku.  
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Činnosť  Zabezpečuje  Miesto  a sp ôsob plnenia  
Roznos na izby alebo 
oddelenia  

Obstarávateľ  
Od určeného odovzdávacieho miesta na 
príslušnom pracovisku.  

Umývanie stolového riadu a 
podnosov  

Obstarávateľ  Na príslušnom pracovisku.  

Spätný odvoz transportných 
nádob  

Koncesionár  
Z odovzdávacích miest na pracoviskách 
Pri trati 47 a Smolnícka 3; podrobnosti 
upravujú body 6.1 a 6.2.  

Umývanie a dezinfekcia 
transportných nádob  

Koncesionár  Vo vlastnej prevádzke Koncesionára.  

Odvoz zvyškov stravy  Koncesionár  
Z oboch pracovísk v rozsahu a režime 
podľa bodu 5.5 Zmluvy a podmienok 
uvedených nižšie.  

Na pracovisku Pri trati 47 sa BRKO zhromažďuje v určenej miestnosti na prízemí pri vrátnici v 
uzatvárateľných plastových nádobách. Koncesionár zabezpečí jeho odvoz najmenej 3× 
týždenne.  Na pracovisku Smolnícka 3 sa BRKO zhromažďuje v určenej miestnosti na prízemí pri 
bočnom služobnom vchode a kontajnerovom stojisku v uzatvárateľných plastových nádobách. 
Koncesionár zabezpečí jeho odvoz najmenej 3× týždenne.  

3. Rozsah stravovania  

3.1. Kapacita zariaden ia nepredstavuje garantovaný ani predpokladaný denný odber. 

Skutočný odber sa mení podľa obsadenosti, zdravotného stavu prijímateľov a 
objednávok. Predpokladané množstvá na účely určenia rozsahu plnenia a nacenenia 
ponuky sú uvedené nižšie v tejto časti . 

Kapacitný model  

Kategória  Pri trati 47  Smolnícka 3  Spolu  

Prijímatelia –  celodenné stravovanie  50  64  114 

Maximálny počet zamestnaneckých obedov  12 10 22  

Aktuálne zastúpenie základných diét (informatívny údaj)  

Základná diéta  Pri trati 47  Smolnícka 3  Spolu  

Racionálna (D3)  40  54  94  

Šetriaca (D4)  0  0  0  

Diabetická (D9)  10 10 20  

Spolu aktuálne evidované základné diéty  50  64  114 

Aktuálne zastúpenie konzistenčných a eliminačných úprav (informatívny údaj)  

3.2.  Počty diét a úprav uvedené v tabuľkách vyjadrujú aktuálny stav ku dňu vyhotovenia 
Opisu, slúžia na informovanie a nacenenie a neobmedzujú rozsah diét a úprav, ktoré 
môže Obstarávateľ počas trvania Zmluvy objednať. Počty konzistenčných a 
eliminačných úprav sa prekrývajú s počtami základných diét a nepredstavujú ďalších 
prijímateľov nad rámec kapacity zariadenia. Rozsah povinne zabezpečovaných diét, 
konzistenčných, eliminačných a individuálnych výživových úprav a ich zahrnutie v 
jednotkových cenách sa riadi b odom 4.8 Zmluvy . 

Úprava stravy  Pri trati 47  Smolnícka 3  Spolu  

Mixovaná  0  0  0  

Mletá  0  0  0  

Bezlepková  0  0  0  
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3.3.  Obstarávateľ  je oprávnený počas trvania Z mluvy zvyšovať alebo znižovať počet 
odoberaných stravných jednotiek podľa aktuálnej obsadenosti zariadenia a potrieb 
prijímateľov.  

Predpokladané množstvá počas 48 mesiacov  

3.4.  Množstvá slúžia na určenie rozsahu plnenia a nacenenie ponuky. Súhrnné 
predpokladané množstvá sú uvedené v nasledujúcej tabuľke : 

Druh plnenia  GERIUM  ročne  Spolu  za 48 mesiacov  

Celodenné stravné jednotky  41 610  166 440  

Raňajky  41 610  166 440  

Desiaty  41 610  166 440  

Obedy prijímateľov  41 610  166 440  

Olovranty  41 610  166 440  

Večere prijímateľov  41 610  166 440  

Druhé večere  7 300  29 200  

Obedy zamestnancov  8 030  32 120  

3.5.  Na výpočet ponukovej ceny podľa kritéria K3 sa použijú množstvá jednotlivých jedál 
rozdelené podľa základných diét D3, D4 a D9 uvedené v nasledujúcej tabuľke a spôsob 
výpočtu uvedený v Prílohe č. 1 KD –  Ponuka. Rozdelenie bolo určené pomerne podľa 
aktuálne ho zastúpenia základných diét uvedeného v bode 3.1, v pomere 94 prijímateľov 
D3, 0 prijímateľov D4 a 20 prijímateľov D9 .  

Predpokladané množstvá na výpočet K3 za 48 mesiacov  

Druh jedla  D3  D4  D9  Spolu  

Raňajky  137 240  0  29 200  166 440  

Desiata  137 240  0  29 200  166 440  

Obed prijímateľa  137 240  0  29 200  166 440  

Olovrant  137 240  0  29 200  166 440  

Večera prijímateľa  137 240  0  29 200  166 440  

Druhá večera  –  –  29 200  29 200  

Obed zamestnanca  –  –  –  32 120  

3.6.  Množstvá jednotlivých jedál zahŕňajú aj jedlá poskytované v rámci celoden ných stravných 

jednotiek; počet celodenných stravných jednotiek sa preto do ponukovej ceny podľa 
kritéria K3 samostatne nezapočítava. Obstarávateľ negarantuje uvedený odber ani 
pomer jednotlivých diét . 

3.7. Objednávku stravy na nasledujúci deň doručí Obstarávateľ Koncesionárovi v 
pracovných dňoch najneskôr do 12:00 hod. predchádzajúceho dňa. Objednávku na 
sobotu, nedeľu a pondelok doručí Obstarávateľ Koncesionárovi najneskôr v piatok do 
12:00 hod.  Ak na pracovný deň pripadne sviatok alebo deň pracovného pokoja, 
objednávka na príslušné dni a na najbližší nasledujúci pracovný deň sa doručí najneskôr 
do 12:00 hod. posledného pracovného dňa pred týmto obdobím.  Zmenu alebo 

zrušenie objednávky z dôvodu nepredvídateľnej udalosti, najmä hospitalizácie alebo 
úmrtia prijímateľa, oznámi Obstarávateľ Koncesionárovi bezodkladne, najneskôr do 
10:00 hod. príslušného dňa. Koncesionár zmenu zohľadní v rozsahu a od času, od 
ktorého je objektívne realizovateľná podľa bodu 3.3 Zmluvy. Fakturácia stravy pri zmene 
alebo zrušení objednávky sa riadi bodom 3.4 Zmluvy.  Spôsob zadávania objednávok a 

záložný komunikačný kanál sa riadia bodom 3.2 Zmluvy . 
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Odborný  dohľad  

3.8.  Odborný dohľad nad zostavovaním jedálnych lístkov a diétnym stravovaním 
zabezpečuje Koncesionár prostredníctvom osôb požadovaných v podmienkach účasti 
a v súlade so Zmluvou a Štandardom stravovania.  

Podujatia Obstarávateľa  

3.9.  Nad rámec bežného poskytovania stravovania je Obstarávateľ oprávnený na základe 
osobitnej objednávky požadovať zabezpečenie občerstvenia pri nasledujúcich 
podujatiach, najviac v rozsahu uvedenom v tabuľke:  

Podujatie  
Max. 

frekvencia  
Pri trati 47  Smolnícka 3  Min. rozsah na osobu  

Medzinárodný 
deň žien  

1 × ročne  50  64  

1 balíček obsahujúci minimálne: 
1 ks sladkého alebo slaného 

keksíka alebo cukrovinky, 1 ks 
krabicového džúsu s objemom 
minimálne 250 ml a 1 ks ovocia 

podľa sezóny  

Deň matiek  1 × ročne  50  64  

1 balíček obsahujúci minimálne: 
1 ks sladkého alebo slaného 

keksíka alebo cukrovinky, 1 ks 
krabicového džúsu s objemom 
minimálne 250 ml a 1 ks ovocia 

podľa sezóny  

Mesiac úcty k 
starším  

1 × ročne  50  64  

1 balíček obsahujúci minimálne: 
1 ks sladkého alebo slaného 

keksíka alebo cukrovinky, 1 ks 
krabicového džúsu s objemom 
minimálne 250 ml a 1 ks ovocia 

podľa sezóny  

Mikulášske 
posedenie  

1 × ročne  50  64  

1 balíček obsahujúci minimálne: 
1 ks sladkého alebo slaného 

keksíka alebo cukrovinky, 1 ks 
krabicového džúsu s objemom 
minimálne 250 ml a 1 ks ovocia 

podľa sezóny  

Veľká noc  1 × ročne  50  64  

1 balíček obsahujúci minimálne: 
1 ks sladkého alebo slaného 

keksíka alebo cukrovinky, 1 ks 
krabicového džúsu s objemom 
minimálne 250 ml a 1 ks ovocia 

podľa sezóny  

3.10.  Plnenie podľa bodu 3. 9 je zahrnuté v jednotkových cenách bez osobitnej úhrady. 

Objednávka sa doručí najmenej 10 pracovných dní vopred a uvedie termín, počet osôb, 
rozsah občerstvenia a oznámené diéty a potravinové alergie . 

4.  Cenové podmienky stravovania  

4.1. Uchádzač uvedie v Prílohe č. 1 KD –  Ponuka jednotkovú cenu bez DPH celodennej 

stravnej jednotky D3, jednotkovú cenu bez DPH celodennej stravnej jednotky D9 a 

jednotkovú cenu bez DPH obeda zamestnanca. Jednotková cena celodennej stravnej 

jednotky D4 sa rovn á jednotkovej cene D3. Jednotkové ceny jednotlivých jedál 

prijímateľov sa odvodia podľa bodu 4.2 a uvedú v Prílohe č. 5 Zmluvy. Všetky jednotkové 
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ceny zahŕňajú aj dopravu na obe pracoviská, transportné nádoby, ich spätný odvoz, 
umývanie a dezinfekciu a nakladanie so zvyškami stravy. Pri fakturácii sa podľa 
skutočného odberu uplatní buď cena celodennej stravnej jednotky, alebo cena 
jednotlivého jedla ; to isté plnenie nemožno účtovať oboma spôsobm i. Cena 

stravovania prijímateľa nesmie prekročiť limit podľa účinného VZN  hlavného mesta  SR 

Bratislavy 1.  

4.2.  Jednotková cena jednotlivého jedla príslušnej diéty sa určí ako nasledujúci percentuálny 
podiel z ponukovej ceny celodennej stravnej jednotky tejto diéty : 

Jedlo  Racionálna  (D3)  Šetriaca  (D4)  Diabetická  (D9)  
Raňajky  12 %  12 % 12 %  

Desiata  9 %  9 %  9 %  

Obed  45 %  45 %  45 %  

Olovrant  9 %  9 %  9 %  

Večera  25 %  25 %  20  % 

Druhá večera  0 %  0 %  5 %  

4.3.  Jednotkové ceny jednotlivých jedál sa zaokrúhľujú matematicky na štyri desatinné 
miesta.  

5. Požiadavky na jedálny lístok  a kvalitu stravovania  

5.1. Koncesionár predloží Obstarávateľovi jedálny lístok pre nasledujúci kalendárny týždeň 
najneskôr v stredu predchádzajúceho týždňa na e - mail kontaktnej osoby Obstarávateľa 
uvedený v záhlaví Zmluvy. Jedálny lístok sa predkladá osobitne pre diéty D3 a D9 . 

5.2.  Pri obede a večeri sa pre racionálnu diétu D3 požaduje výber najmenej z troch variantov 
hlavného jedla, z toho najmenej jedného mäsitého, jedného bezmäsitého a jedného 

múčneho jedla, a výber z dvoch polievok. Pre diétu D9 Koncesionár zabezpečí stravu 
zodpo vedajúcu diétnemu režimu D9; jedlá môžu vychádzať z variantov ponúkaných 
pre D3, ak sú upravené tak, aby spĺňali požiadavky diéty D9 .   

5.3.  Pri inom diétnom režime alebo požadovanej konzistenčnej či eliminačnej úprave 
Koncesionár zabezpečí stravu zodpovedajúcu oznámenej zdravotnej potrebe. Takáto 
úprava sa nepovažuje za ďalší voliteľný variant jedla . 

5.4.  Požiadavky na nápoje, šaláty, ovocie a zeleninové prílohy sa riadia Štandardom 
stravovania; osobitné požiadavky nad jeho rámec sa neuplatňujú.  

5.5.  Ak zo zdokumentovaného odborného posúdenia výživového stavu alebo zo 
zdokumentovanej individuálnej výživovej potreby prijímateľa vyplynie potreba vyššieho 
alebo inak upraveného energetického alebo nutričného príjmu, Obstarávateľ je 
oprávnený požadovať prim eranú úpravu gramáže, energetickej hodnoty alebo skladby 
porcie príslušného prijímateľa. Koncesionár je povinný takúto úpravu zabezpečiť v 
súlade so Štandardom stravovania a príslušným diétnym režimom. Zahrnutie takejto 
úpravy v jednotkovej cene sa riadi b odom 4.8 Zmluvy. Toto ustanovenie nezakladá 

oprávnenie Obstarávateľa požadovať plošné zvýšenie gramáží, energetickej hodnoty 

 
 Všeobecne záväzné nariadenie hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy č. 2/2014 o úhradách za poskytovanie sociálnych s lužieb v znení neskorších predpisov.  

 

https://bratislava.sk/vzn/2-2014
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alebo rozsahu stravy pre všetkých prijímateľov alebo pre neurčitú skupinu prijímateľov 
bez existencie zdokumentovanej individuálnej výživovej potreb y. 

5.6.  Jedálny lístok, príprava a výdaj stravy musia spĺňať minimálne požiadavky Štandardu 

stravovania a záväzky Koncesionára podľa kritérií K1 a K2 zachytené v prílohách Zmluvy. 
Odborné odporúčania uvedené v Štandarde stravovania sa nestávajú minimálnymi 

požiadavkami, ak Zmluva alebo záväzok K1 alebo K2 neurčuje inak.  

6.  Časy dodania  

6.1. Koncesionár zabezpečí dodanie stravy na obe pracoviská v časoch uvedených v 
nasledujúcej tabuľke. Podávanie stravy zabezpečuje Obstarávateľ.  

Jedlo  Čas dodania na pracoviská  Začiatok podávania  
Raňajky  06:30 –  07:30  od 0 7:45  

Desiata  06:30 –  07:30  od 09:30  

Obed prijímateľov  10:30 –  11:30  od 11: 45  

Obed zamestnancov  10:30 –  11:30  od 12:00 do 12:30  

Olovrant  10:30 –  11:30  od 15:00  

Večera prijímateľov  16:30 –  17:30  od 17:30  

Druhá večera  16:30 –  17:30  od 20:30  

Po prevzatí stravy na príslušnom pracovisku zabezpečuje Obstarávateľ jej uchovanie, prípadnú 
manipuláciu a následné podávanie prijímateľom a zamestnancom v súlade s hygienickými a 
teplotnými požiadavkam i. 

Miesta a spôsob odovzdania stravy  

6.2.  Pracovisko  Pri trati 47 , 821 06 Bratislava –  Podunajské Biskupice  

Strava sa odovzdáva pri bezbariérovom výťahu prístupnom z areálu GERIUM, ktorý 
vyúsťuje na parkovisku pri susediacej budove GERIUM. Stravu preberá službukonajúci 
zdravotnícky personál Obstarávateľa. Strava musí byť prepravovaná v uzavretých a 
termoizolačný ch transportných nádobách určených na prepravu stravy.  

6.3.  Pracovisko Smolnícka 3, 821 01 Bratislava –  Ružinov  

Strava sa odovzdáva na prízemí objektu cez bočný služobný vchod pri kontajnerovom 
stojisku, ktorý je prístupný priamo z vonkajšej komunikácie. Stravu preberá 
službukonajúci zdravotnícky personál Obstarávateľa. Strava musí byť prepravovaná v 
uzavretých a te rmoizolačných transportných nádobách určených na prepravu stravy.  

6.4.  Koncesionár zabezpečuje dodanie stravy na každé pracovisko najmenej trikrát denne v 
časoch podľa bodu 6.1, a to v členení: raňajky a desiata; obed a olovrant; večera a druhá 
večera. Pri každom dovoze Koncesionár zároveň prevezme použité transportné nádoby 
z predchádzajúceho dovozu. Prevzatie stravy, počet transportných nádob a prípadné 
zistené nedostatky potvrdí zamestnanec Obstarávateľa určený pre príslušné pracovisko.  

Pri odovzdaní sa kontroluje najmä počet porcií, správnosť diéty, stav transportných 
nádob a teplota stravy podľa Zmluvy.  

7. Výrobná prevádzka, doprava a technické podmienky  

7.1. Strava sa pripravuje vo výrobnej prevádzke, ktorú má Koncesionár oprávnene k 

dispozícii a ktorá spĺňa všetky právne, hygienické a technické požiadavky na prípravu 
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stravy v požadovanom rozsahu. Koncesionár identifikuje výrobnú prevádzku a preukáže 
oprávnenie na jej prevádzkovanie alebo užívanie a príslušné schválenia najneskôr pred 
začatím plnenia . 

7.2. Koncesionár zabezpečuje dopravu stravy na pracoviská Pri trati 47 a Smolnícka 3 v 
uzavretých, označených a termoizolačných transportných nádobách . 

7.3. Vozidlá, transportné nádoby, náhradná dopravná kapacita a preukazovanie teploty pri 

odovzdaní sa riadia bodom 5.3 Zmluvy.  

7.4.  Koncesionár zabezpečí spätný odvoz použitých transportných nádob z oboch 
pracovísk, ich umytie a dezinfekciu vo svojej prevádzke. Koncesionár zároveň zabezpečí 
odvoz Kuchynského odpadu z oboch pracovísk v rozsahu a minimálnej frekvencii 

uvedenej v bode 2.5  a naloží s ním v súlade s bodom 5.5 Zmluvy . 

7.5. Obstarávateľ neposkytuje Koncesionárovi kuchyňu ani výrobné technológie. Prípadný 
iný majetok odovzdávaný Koncesionárovi je taxatívne uvedený v Prílohe č. 7 Zmluvy.  

7.6. Koncesionár neuhrádza Obstarávateľovi energie, médiá ani náklady výrobnej 
prevádzky; prípadné samostatne uhrádzané náklady môže určovať iba Príloha č. 6 
Zmluvy.  

7.7. Zásobovacie a manipulačné trasy, miesta pristavenia vozidiel a podmienky odovzdania 
stravy na pracoviskách Pri trati 47 a Smolnícka 3 sú uvedené v bodoch 6.2 až 6.4. Časy 
dodania stravy sú uvedené v bode 6.1 . 

8.  Náhradné plnenie  

8.1. Náhradné stravovanie pri poruche technológie, havárii, výpadku dopravy alebo inej 

mimoriadnej udalosti sa riadi bodom 2.7 Zmluvy . 


